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Параллельные и распределенные операционные системы

Рассматриваются основные принципы проектирования и реализации распределенных программных систем. Под термином программные системы будем понимать системное программное обеспечение, которое выполняется непрерывно  и поддерживает работу других систем и взаимодействует с пользователями (типичный пример СУБД).
Системы, параллельные

 по своей природе
Программные системы, которые по своему назначению должны обрабатывать одновременные события или управлять одновременно выполняемыми операциями, являются параллельными по своей природе.

Самая общая применяемая к ним классификация такова:

· Системы реального времени и встроенные системы (специального назначения);
· Операционные системы;
· Распределенные операционные системы (их компоненты распределены по нескольким компьютерам);
· Системы управления базами данных и системы обработки транзакций (выполняются поверх операционных систем);

· Распределенные сервисы прикладного уровня;

Системы реального времени и встроенные системы: Специфические требования заключаются в том,  что к ним предъявляются строгие временные требования. Они разделяются на две категории с жесткими временными требованиями (выполняется обязательно и очень строго, например действия в ответ на сигнал тревоги) и нежесткими (отступление от временных рамок некатастрофично).

Далее, еще одной важной характеристикой систем реального времени является их природа – динамическая (запросы поступают нерегулярно и непредсказуемо) и статическая (функционирование предсказуемо). Примером системы реального времени является система управления технологическим процессом, поддержка мультимедиа, наблюдение за больными, управление самолетами, обработка видеоизображений, управление робототехникой  и т.д. Схема распределенной системы управления технологическим процессом представлена ниже.
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Требования к системе реального времени

· Необходима поддержка выполнения отдельных задач. Одни из них, такие как сбор данных, могут быть периодическими, другие в том числе реакция на сигналы тревоги, - непредсказуемыми.

· Для каждой задачи могут существовать, специфические требования, в частности точно определяющие время ее выполнения

· Отдельные выполняемые системой задачи могут быть частью одной общей задачи – в таком случае производимые в их рамках действия должны быть четко согласованы.

Операционные системы:
Пример однопользовательской и многопользовательских систем:
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Многопользовательская система должна обеспечивать совместное использование ресурсов, эффективно разрешая возникающие конфликты, когда нескольким клиентам требуется один и тот же ресурс. Когда запросы поступают динамически. Далее представлена схема распределенной компьютерной системы.
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Требования к операционным системам

· Операционная система должна обеспечивать возможность параллельного вычисления раздельных задач на прикладном уровне (внешнем по отношению к ней), связанных с независимыми действиями нескольких пользователей или разными действиями одного пользователя. При этом заранее неизвестно, какие именно приложения будут работать в системе и с какой интенсивностью они должны использоваться.
· Внутри операционной системы также необходимо обеспечить возможность параллельного выполнения разных задач, например обработки запросов клиентов или управления несколькими устройствами.

· Иногда параллельно выполняемые задачи являются взаимосвязанными и служат достижению общей цели. Например, спулер печати принимает запросы от пользователей, желающих распечатать файлы, пользуется услугами системных клиентов, один из которых управляет принтером, а другой считывает файл с диска. Таким задачам требуются средства согласования их действий.
· Операционные системы должны быть способны разрешать конфликты в случае, когда один ресурс требуется нескольким задачам.

· Задачам необходимо обеспечить возможность считывать и записывать системные данные, не мешая друг другу.

· Определенные задачи должны выполняться как одно целое, даже если они состоят из нескольких задач. При этом важно учитывать, что в их работу могут вмешиваться другие параллельно выполняемые задачи, а кроме того в любой момент возможен отказ всей системы.
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